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Hardware included  /  Matériel inclus  /   
Im Lieferumfang enthaltene Befestigungsteile  /  
Materiali per l’installazione inclusi  /  Piezas incluidas  /  
Installatiehulpmiddelen inbegrepen  /  Maskinvare 
inkludert  /  Hårdvara som ingår  /  Sisältää kiinnikkeet  /   
Medfølgende hardware  /  المحتويات

Tools needed  /  Outils nécessaires  /  Benötigte 
Werkzeuge  /  Strumenti richiesti  /  Herramientas 
necesarias  /  Benodigd gereedschap  /  Verktøy som 
trengs  /  Verktyg som behövs  /  Tarvittavat työkalut  /   
Nødvendigt værktøj  /  الأدوات اللازمة

PH2

5 mm

1. Download the Ring app.  /  Téléchargez l’application Ring.  /   
Laden Sie die Ring-App herunter.  /  Scaricare l’app Ring.  /  
Descarga la app de Ring.  /  Download de Ring-app.  /  Last 
ned Ring-appen.  /  Ladda ned Ring-appen.  /  Lataa Ring-
sovellus.   /  Hent Ring-appen.  /  .Ring قمّّ بتنزيل تطبيق 

2. Scan the QR code on your device.  /  Scannez le code QR 
présent sur votre appareil.  /  Scannen Sie den QR-Code auf 
Ihrem Gerät.  /  Scansionare il codice QR sul dispositivo.  /  
Escanea el código QR en tu dispositivo.  /  Scan de QR-code 
op het apparaat.  /  Skann QR-koden på enheten din.  /  Skanna 
QR-koden på din enhet.  /  Skannaa QR-koodi laitteellasi.  /  
Scan QR-koden på din enhed.  /  

3. Choose a location.  /  Choisissez un emplacement.  /  Wählen Sie einen Installationsort aus.  /  Scegliere una posizione.  /  Elige la 
ubicación.  /  Kies een locatie.  /  Velg en plassering.  /  Välj en plats.  /  Valitse kameralle sopiva paikka.  /  Vælg en placering.  /  

 امسح رمز الاستجابة السريعة على جهازك.

اختر موقع التركيب
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Flat installation  /  Installation à plat  /  Installation auf einer ebenen Fläche  /  Installazione su un piano  /  
Instalación en superficies planas  /  Neerzetten op vlakke ondergrond  /  Flat montering  /  Montering på 
plan yta  /  Asennus tasaiselle pinnalle  /  Plan montering  /  تركيب مسطح

 
Place your camera on a level surface with 6.5 in (16.5 cm) of space in every direction and plug in.  /  Placez votre caméra sur une 
surface plane en laissant un espace de 16,5 cm tout autour et branchez-la.  /  Stellen Sie die Kamera auf eine ebene Fläche mit 
16,5 cm Abstand in alle Richtungen und schließen Sie sie an.  /  Posizionare la videocamera su una superficie piana lasciando uno 
spazio di 16,5 cm su ogni lato e collegarla.  /  Coloca la cámara en una superficie nivelada dejando 16,5 cm de espacio libre en 
todas las direcciones y enchúfala.  /  Plaats de camera op een vlakke ondergrond met rondom een ruimte van 16,5 cm. Sluit de 
camera dan aan op het stopcontact.  /  Plasser kameraet på en jevn overflate med 16,5 cm klaring i alle retninger, og koble  
det til.  /  Placera kameran på en plan yta med 16,5 cm utrymme i alla riktningar och anslut.  /  Aseta kamera tasaiselle pinnalle,  
jätä 16,5 cm tilaa joka suuntaan ja kytke virta.  /  Placer dit kamera på en plan overflade med 16,5 cm (6,5”) mellemrum i alle 
retninger, og tilslut det.  /   .ضع الكاميرا على سطحٍ مستوٍ مع ترك مساحة تبلغ 6,5 بوصات )16,5 سمّ( من كل جهة واعمد إلى توصيلها بمصدر الطاقة

Wall installation  /  Installation au mur  /  Wandmontage  /  
Installazione a parete  /  Instalación en paredes  /  
Muurinstallatie  /  Veggmontering  /  Vägginstallation  /  
Seinäasennus  /  Vægmontering  /  التركيب على الحائط

1. Use the mounting plate as a guide to mark screw holes on the wall 
with 6.5 in (16.5 cm) of space in every direction.  /  Utilisez la plaque 
de montage comme repère pour marquer les trous de vis sur le 
mur en laissant un espace de 16,5 cm dans toutes les directions.  /  
Verwenden Sie die Montageplatte als Orientierung, um Bohrlöcher 
an der Wand zu markieren. Halten Sie einen Abstand von 16,5 cm 
in alle Richtungen ein.  /  Utilizzare la piastra di montaggio come 
guida per contrassegnare i fori per le viti sulla parete lasciando 
uno spazio di 16,5 cm su ogni lato.  /  Utiliza la placa de montaje 
como guía para marcar en la pared los orificios en los que irán 
introducidos los tornillos, dejando un espacio libre de 16,5 cm en 
todas las direcciones.  /  Gebruik de montageplaat als sjabloon 
om schroefgaten in de muur te markeren met rond om de camera 
een ruimte van 16,5 cm.  /  Bruk monteringsplaten som en mal 
til å markere skruehullene på veggen, med 16,5 cm klaring i alle 
retninger.  /  Använd monteringsplattan som en guide för att markera 
skruvhål på väggen med 16,5 cm utrymme i alla riktningar.  /  Käytä 
kiinnityslevyä apuna ja merkitse seinään ruuvinreiät niin, että seinään 
jää 16,5 cm tilaa joka suuntaan.  /  Brug monteringspladen som 
vejledning til at markere skruehuller på væggen med 16,5 cm (6,5”) 
mellemrum i alle retninger.  /  

6.5 in (16,5 cm)

6.5 in (16,5 cm)

6.5 in (16,5 cm)6.5 in (16,5 cm)

استخدم لوحة التثبيت كدليل لوضع علامات على فتحات المسامير على الحائط مع  
ترك مساحة تبلغ 6,5 بوصات )16,5 سمّ( من كل جهة.
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2. Install the mounting plate with the UP arrow pointing up.  /  Installez la plaque de montage avec la flèche UP orientée vers le haut.  /   
Platzieren Sie die Montageplatte so an der Wand, dass der Pfeil „UP“ nach oben zeigt.  /  Posizionare la piastra di montaggio con 
la freccia UP rivolta verso l’alto.  /  Instala la placa de montaje con la flecha apuntando hacia arriba.  /  Bevestig de montageplaat 
met de pijl UP naar boven gericht.  /  Monter monteringsplaten med “UP”-pilen pekende oppover.  /  Fäst monteringsplattan med 
UPPÅTPILEN riktad uppåt.  /  Asenna kiinnityslevy niin, että UP-nuoli osoittaa ylöspäin.  /  Montér monteringspladen med OP-pilen 
opad.  /  .ركّب لوحة التثبيت مع اتباع اتجاه السهمّ إلى الأعلى

3. Run the power cable through the hole in the mounting 
bracket and plug in.  /  Faites passer le câble d’alimentation 
dans le trou du support de montage et branchez-
le.  /  Führen Sie das Netzkabel durch das Loch in der 
Montagehalterung und schließen Sie es an.  /  Fare passare 
il cavo di alimentazione attraverso il foro nella staffa di 
montaggio e collegarlo.  /  Pasa el cable de alimentación 
a través del orificio del soporte de montaje y enchúfalo.  /  
Voer de voedingskabel door het gat in de montagebeugel 
en sluit deze aan.  /  Før strømkabelen gjennom hullet i 
monteringsbraketten, og plugg inn.  /  Dra strömkabeln 
genom hålet i monteringsfästet och sätt i kontakten.  /   
Vie virtajohto asennuskiinnikkeessä olevan reiän läpi ja kytke 
se.  /  Før strømkablet gennem hullet i monteringsbeslaget, 
og tilslut det.  /  

On stucco, brick, or concrete, use a 3/16 in (5 mm) masonry bit to drill holes for the included wall anchors.  /  Utilisez le foret 
de maçonnerie de 5 mm pour percer des trous dans votre mur en stuc, en brique ou en béton, puis insérez les chevilles.  /  
Bohren Sie bei der Montage auf Putz, Ziegelstein oder Beton mit einem 5 mm dicken Steinbohrer Löcher für die enthaltenen 
Wanddübel.  /  Per superfici in stucco, mattoni o cemento, utilizzare una punta da trapano per muratura da 5 mm per praticare 
i fori per i tasselli forniti a corredo. /  En estuco, ladrillo u hormigón, utiliza una broca de albañilería de 5 mm para perforar los 
agujeros en los que irán introducidos los tacos de pared incluidos en el embalaje.  /  Bij muren van stucwerk, baksteen of beton 
gebruik je een steenboortje van 5 mm om de gaten voor de inbegrepen pluggen te boren. /  På stukkatur, murstein eller betong 
bruker du en 5 mm murbits til å bore hull for de medfølgende veggfestene.  /  På stuckatur, tegel eller betong använder du en 
5 mm betongborr för att borra hål för medföljande väggfästen.  /  Jos asennat rapattuun tai tiili- tai betoniseinään, poraa reiät 
mukana toimitetuille kiinnitystulpille 5 mm:n kiviporanterällä.  /  Hvis du monterer på stuk, mursten eller beton, skal du bruge et 
5 mm (3/16”) murborehoved til at bore hullerne til de medfølgende rawlplugs.  /  
على الجص أو الطوب أو الخرسانة، استخدم اداة حفر  بقياس 16/3 بوصة )5 ممّ( لإحداث الثقوب لتعليق ركائز الجدار المضمنة.

قمّ بتوصيل كابل الطاقة عبر الثقب في حامل التثبيت واعمد إلى توصيله 
بمصدر الطاقة.
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4. Secure your camera to the mounting bracket by sliding until 
you feel a click.  /  Fixez la caméra au support de montage en la 
faisant glisser jusqu’à ce que vous entendiez un clic.  /   
Befestigen Sie die Kamera an der Montagehalterung, indem 
Sie sie so weit vorschieben, bis sie spürbar einrastet.  /  
Fissare la videocamera alla staffa di montaggio facendola 
scorrere finché non scatta in posizione.  /  Fija la cámara en 
el soporte de montaje. Para ello, deslízala hasta que oigas 
un clic.  /  Bevestig de camera aan de montagebeugel door 
deze te verschuiven totdat je een klik voelt.  /  Fest kameraet 
til monteringsbraketten ved å skyve til du hører et klikk.  /  Fäst 
kameran i monteringsfästet genom att skjuta i den tills du känner 
ett klick.  /  Kiinnitä kamera asennuskiinnikkeeseen liu’uttamalla 
sitä, kunnes kuulet naksahduksen.  /  Fastgør kameraet til 
monteringsbeslaget ved at skubbe, indtil du mærker et klik.  /  

5. Secure your camera and bracket to the mounting plate by 
sliding until you feel a click.  /  Fixez la caméra et le support 
à la plaque de montage en les faisant glisser jusqu’à ce 
que vous entendiez un clic.  /  Befestigen Sie die Kamera 
und die Halterung an der Montageplatte, indem Sie sie 
so weit vorschieben, bis sie spürbar einrasten.  /  Fissare la 
videocamera e la staffa alla piastra di montaggio facendole 
scorrere fino a quando non scattano in posizione.  /   
Fija la cámara y el soporte en la placa de montaje. Para 
ello, deslízalos hasta que oigas un clic.  /  Bevestig de 
camera en beugel aan de montageplaat door deze te 
verschuiven totdat je een klik voelt.  /  Fest kameraet og 
braketten til monteringsplaten ved å skyve til du hører 
et klikk.  /  Fäst kameran och fästet på monteringsplattan 
genom att skjuta i dem tills du känner ett klick.  /  Kiinnitä 
kamera ja asennuskiinnike kiinnityslevyyn liu’uttamalla 
asennuskiinnikettä, kunnes kuulet naksahduksen.  /  Fastgør 
kameraet og beslaget til monteringspladen ved at skubbe, 
indtil du mærker et klik.  /  

قمّ بتثبيت الكاميرا على رافعة التثبيت من خلال التحريك حتى تشعر بصوت نقرة.

قمّ بتثبيت الكاميرا رافعة التثبيت على لوحة التثبيت من خلال التحريك 
حتى تشعر بصوت نقرة.
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Ceiling installation /  Installation au plafond  /   
Deckenmontage  /  Installazione a soffitto  /  
Instalación en el techo  /  Plafondinstallatie  /  
Takmontering  /  Takinstallation  /  Kattoasennus  /  
Loftmontering  /  التركيب على السقف

1. Use the mounting plate as a guide to mark screw holes  
on the ceiling with 6.5 in (16.5 cm) of space in every  
direction.  /  Utilisez la plaque de montage comme repère 
pour marquer les trous de vis sur le plafond en laissant un 
espace de 16,5 cm au-dessus et autour.  /  Verwenden Sie die 
Montageplatte als Orientierung, um Bohrlöcher an der Decke 
zu markieren. Halten Sie in alle Richtungen einen Abstand von 
16,5 cm ein.  /  Utilizzare la piastra di montaggio come guida 
per contrassegnare i fori per le viti sul soffitto lasciando uno 
spazio di 16,5 cm sopra e intorno.  /  Utiliza la placa de  
montaje como guía para marcar en el techo los orificios en  
los que irán introducidos los tornillos dejando un espacio 
libre de 16,5 cm en todas las direcciones.  /  Gebruik de 
montageplaat als sjabloon om schroefgaten in het plafond  
te markeren met een ruimte van 16,5 cm erboven en 
eromheen.  /  Bruk monteringsplaten som en mal til å 
markere skruehullene i taket, med 16,5 cm klaring over 
og rundt.  /  Använd monteringsplattan som en guide 
för att markera skruvhål i taket med 16,5 cm utrymme 
ovanför och runt om.  /  Käytä kiinnityslevyä apuna ja 
merkitse kattoon ruuvinreiät niin, että kattoon jää 16,5 cm 
tilaa yläpuolelle ja ympärille.  /  Brug monteringspladen 
som vejledning til at markere skruehuller i loftet med 
16,5 cm (6,5”) mellemrum over og omkring hullerne.  /     

استخدم لوحة التثبيت كدليل لوضع علامات على فتحات المسامير على 
السقف مع ترك مساحة تبلغ 6,5 بوصات )16,5 سمّ( من كل جهة.

2. Install the mounting plate with the UP arrow pointing opposite of your desired viewing direction.  /  Installez la plaque de montage 
avec la flèche UP orientée vers le haut et pointant à l’opposé de la direction de vision souhaitée.  /  Montieren Sie die Montageplatte 
so, dass der Pfeil „UP“ entgegen der gewünschten Blickrichtung der Kamera zeigt.  /  Installare la piastra di montaggio con la freccia 
UP rivolta nella direzione opposta a quella della visuale desiderata.  /  Instala la placa de montaje de modo que la flecha apunte en 
dirección contraria a la orientación de la cámara.  /  Bevestig de montageplaat zo dat de pijl UP in de richting wijst die tegenover 
de gewenste kijkrichting ligt.  /  Monter monteringsplaten med OPP-pilen pekende på motsatt side av ønsket visningsretning.  /  
Fäst monteringsplattan med UPPÅTPILEN riktad mot önskad visningsriktning.  /  Asenna kiinnityslevy niin, että UP-nuoli osoittaa 
vastakkaiseen suuntaan kuin haluttu katselusuunta.  /  Montér monteringspladen, så OP-pilen peger modsat den ønskede 
synsretning.  /  v

6.5 in (16,5 cm)

6.5 in (16,5 cm)

6.5 in (16,5 cm)6.5 in (16,5 cm)

ركّب لوحة التثبيت مع توجيه السهمّ للأعلى إلى الجهة المقابلة لاتجاه المشهد الذي تود عرضه

على الجص أو الطوب أو الخرسانة، استخدم اداة حفر  بقياس 16/3 بوصة )5 ممّ( لإحداث الثقوب لتعليق ركائز الجدار المضمنة.

On stucco, brick, or concrete, use a 3/16 in (5 mm) masonry bit to drill holes for the included wall anchors.  /  Utilisez le foret 
de maçonnerie de 5 mm pour percer des trous dans votre mur en stuc, en brique ou en béton, puis insérez les chevilles.  /  
Bohren Sie bei der Montage auf Putz, Ziegelstein oder Beton mit einem 5 mm dicken Steinbohrer Löcher für die enthaltenen 
Wanddübel.  /  Per superfici in stucco, mattoni o cemento, utilizzare una punta da trapano per muratura da 5 mm per praticare 
i fori per i tasselli forniti a corredo. /  En estuco, ladrillo u hormigón, utiliza una broca de albañilería de 5 mm para perforar los 
agujeros en los que irán introducidos los tacos de pared incluidos en el embalaje.  /  Bij muren van stucwerk, baksteen of beton 
gebruik je een steenboortje van 5 mm om de gaten voor de inbegrepen pluggen te boren. /  På stukkatur, murstein eller betong 
bruker du en 5 mm murbits til å bore hull for de medfølgende veggfestene.  /  På stuckatur, tegel eller betong använder du en 
5 mm betongborr för att borra hål för medföljande väggfästen.  /  Jos asennat rapattuun tai tiili- tai betoniseinään, poraa reiät 
mukana toimitetuille kiinnitystulpille 5 mm:n kiviporanterällä.  /  Hvis du monterer på stuk, mursten eller beton, skal du bruge et 
5 mm (3/16”) murborehoved til at bore hullerne til de medfølgende rawlplugs.  /  
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3. Secure your camera to the mounting plate by sliding until 
you feel a click.  /  Fixez la caméra à la plaque de montage 
en la faisant glisser jusqu’à ce que vous entendiez un clic.  /  
Befestigen Sie die Kamera an der Montageplatte, indem Sie 
sie so weit vorschieben, bis sie spürbar einrastet.  /  Fissare 
la videocamera alla piastra di montaggio facendola scorrere 
fino a quando non scatta in posizione.  /  Fija la cámara en 
la placa de montaje. Para ello, deslízala hasta que oigas un 
clic.  /  Bevestig de camera aan de montageplaat door deze 
te verschuiven totdat je een klik voelt.  /  Fest kameraet til 
monteringsplaten ved å skyve til du hører et klikk.  /  Fäst 
kameran på monteringsplattan genom att skjuta i den tills du 
känner ett klick.  /  Kiinnitä kamera kiinnityslevyyn liu’uttamalla 
sitä, kunnes kuulet naksahduksen.  /  Fastgør kameraet til 
monteringspladen ved at skubbe, indtil du mærker et klik.  /  

4. Plug in the power cable.  /  Branchez le câble d’alimentation.  /   
Stecken Sie das Stromkabel ein.  /  Collegare il cavo 
dell’alimentazione.  /  Enchufa el cable de alimentación.  /   
Steek de voedingskabel in het stopcontact.  /  Koble til 
strømkabelen.  /  Koppla in strömkabeln.  /  Aseta virtajohto 
paikalleen.  /  Tilslut strømkablet.  /  

5. Anchor the power cable to the wall or ceiling with the included 
cable clip.  /  Fixez le câble d’alimentation au mur ou au 
plafond à l’aide du clip serre-câble inclus.  /  Fixieren Sie das 
Netzkabel mit der enthaltenen Kabelschelle an der Wand 
oder Decke.  /  Fissare il cavo di alimentazione alla parete o 
al soffitto con il fermacavo in dotazione.  /  Fija el cable de 
alimentación a la pared o al techo con la abrazadera de cable 
incluida.  /  Bevestig de voedingskabel met de inbegrepen 
kabelklem aan de muur of het plafond.  /  Fest strømkabelen til 
veggen eller i taket med den medfølgende kabelklemmen.  /   
Förankra strömkabeln i väggen eller taket med den 
medföljande kabelklämman.  /  Kiinnitä virtajohto seinään 
tai kattoon mukana toimitetulla johtoklipsillä.  /  Fastgør 
strømkablet til væggen eller loftet med den medfølgende 
kabelklemme.  /  

قمّ بتثبيت الكاميرا على لوحة التثبيت من خلال التحريك حتى 
تشعر بصوت نقرة.

قمّ بتوصيل كابل الطاقة

ثبّت كابل الطاقة على الحائط أو السقف باستخدام مشبك الكابل المضمن



1. 2.

3.

4.
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Using the privacy cover.  /  Utilisation du cache de 
confidentialité.  /  Verwendung des Privatsphäre-
Sichtschutzes.  /  Utilizzo della copertura per  
la privacy.  /  Uso de la cubierta de privacidad  /  De 
privacykap gebruiken.  /  Bruk av personverndekselet.  /  
Så använder du säkerhetsskyddet.  /  Yksityisyyssuojan  
käyttö.  /  Sådan bruger du privatlivsdækslet.  /  

Removing the privacy cover.  /  Retirez le cache de confidentialité.  /  Entfernen des Privatsphäre-
Sichtschutzes.   /  Rimozione della copertura per la privacy.  /  Extracción de la cubierta de privacidad  /  De 
privacykap verwijderen.  /  Fjerne personverndekselet.  /  Ta bort säkerhetsskyddet.  /  Yksityisyyssuojan 
irrottaminen.  /  Sådan fjerner du privatlivsdækslet.  /  .إزالة غطاء الخصوصية

Attaching the privacy cover.  /  Fixez le cache de confidentialité.   /  Anbringen des Privatsphäre-Sichtschutzes.  /  Applicazione della copertura per la privacy.  /  Montaje de 
la cubierta de privacidad  /  De privacykap bevestigen.  /  Feste personverndekselet.  /  Sätta fast säkerhetsskyddet.  /  Yksityisyyssuojan kiinnittäminen.  /  Sådan fastgør du 
privatlivsdækslet.  /  .وصل غطاء الخصوصية

استخدام غطاء الخصوصية
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ring.com/callus

ring.com/help
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